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Safety Instructions

e Don't open the power supply unit since this can lead to injuries or may even |lead to
certain death.

e Don't insert an object into a spinning fan. This will damage the power supply unit or
can lead to injuries.

e Don't use any brute force when connecting the power connectors. When the right
connectors are selected it shouldn't

be necessary to use any brute force.

e Keep the power supply in dry environments away from humidity. If case the power
supply gets wet directly pull out the power plug if needed. It is for your own safety to
avoid using the power supply again.

e Try to avoid using extension cables for the power connectors,

this can cause the cable to melt or even lead to fire.

e This power supply unit has been tested for PC usage.

We cannot guarantee any safe or proper operation when used for

other applications.

Installing the power supply

1. Make sure the power switch is turned off before installing the power supply unit.

2. Secure the power supply within the enclosure using 3 or 4 screws for grounding purpose.

3. Connect the power connectors according to the motherboard, graphic card or any other
device's user guide.

4, Connect the AC power connector.

5. Switch on the power switch.

Troubleshooting

If your system does not turn on after installing the power supply please follow the
troubleshooting guide as listed below:

1. Please make sure the AC power cord is correctly connected.

2. Please make sure the power switch is turned on.

3. Please make sure the main power connector and the +12V power connectors are
connected correctly to the motherboard.

4. If the power supply does not work properly, please contact our customer support
immediately.

Warranty

Cooler Master guarantees this device to be free of defects in material and workmanship
and provide a minimum 10-year hardware limited warranty for the power supply on the date
of purchase. Please register on our official website for your limited warranty.

This product is designed for computer usage only. Using this device in anyother
application will void the warranty. If you are not familiar with computer hardware
installation, please ask for professional assistance.

The warranty applies to the power supply unit and does not include accessories.

The warranty applies to damages caused through normal use and is void if it is determined
that the device was damaged because of abuse, alteration, misuse,

negligence, incorrect voltage supply, air/water pollution, accidents or natural disasters.

In case of any defect during the warranty period, please return your product to the dealer
or retailer from whom you purchased for a replacement/repair,

Please contact our customer support team for any technical related questions.

Limited warranty period: http://www.coolermaster.com/service/warranty.html
Customer support: https://account.coolermaster.com

Sigurnosne upute

e Nemojte otvarati jedinicu za napajanje jer to moZe dovesti do ozljeda ili cak i do
sigurne smrti.

e Nemojte umetati predmete u ventilator koji se okrece. To Ce oStetiti jedinicu za
napajanje i mozZe dovesti do ozljeda.

e Nemojte silom spajati strujne konektore. Kad su odabrani pravi konektori, nema
potrebe za koristenjem sile.

e Napajanje Cuvajte u suhom okruzenju daleko od vlage. U slucaju da se napajanje
smoci, po potrebi izravno izvucite strujni utikac. Radi vlastite sigurnosti izbjegavajte
ponovno koristenje napajanija.

e Nastojte izbjegavati koristenje produznih kabela za strujne konektore, zbog toga se
kabel moZe otopiti ili uzrokovati pozar.

e Ova je jedinica za napajanje testirana za upotrebu s osobnim racunalom. Ne mozemo
jamciti siguran ni ispravan rad kad se koristi za druge namjene.

Ugradnja elektricnog napajanja

1. Pobrinite se da je prekidac za ukljucivanje isklju€en prije instalacije jedinice za napajanje.

2. Ucvrstite napajanje unutar kucisSta pomocu 3 ili 4 vijka za uzemljenje.

3. Spojite dva konektora u skladu s korisni¢kim priru¢nikom za matic¢nu plocu, graficku
karticu ili druge uredaje.

4., Spojite strujni konektor za izmjenicnu struju.

5. Ukljucite prekidac za ukljucivanje.

Otklanjanje poteskoca

Ako se vas sustav ne ukljucuje nakon instalacije napajanja, slijedite donji vodic za
otklanjanje poteskoca:

1. Provjerite je li strujni kabel za izmjeniCnu struju ispravno spojen.

2. Provijerite je li prekidac ukljucen.

3. Pobrinite se da su glavni strujni konektor i strujni konektori od +12 V ispravno spojeni
na mati¢nu plocu.

4. Ako napajanje ne radi ispravno, odmah se obratite nasoj korisnickoj podrsci.

Jamstvo

Cooler Master jamci kako na ovom proizvodu nece biti nedostataka u materijalu ili izradi,
te daje ograniceno hardversko jamstvo od najmanje 10 godine za napajanje na datum
kupnje. Za svoje se ograniceno jamstvo registrirajte na nasoj sluzbenoj stranici.

Ovaj je proizvod dizajniran samo za uporabu na racunalu. KoriStenje ovog proizvoda za
bilo koju drugu potrebu ce ponistiti jamstvo. Ako niste vjesti s instalacijom raCunalnog
hardvera, za pomoc¢ zamolite strucnjaka.

Jamstvo se odnosi na jedinicu za napajanje i ne ukljucuje dodatke.

Jamstvo se odnosi na oStecenja uzrokovana normalnim koriStenjem i ponistava se ako se
utvrdi da je uredaj oStecen zbog zloporabe, mijenjanja, pogresne uporabe, nemara,
nepravilnog napona, zagadenja zraka/vode, nesreca ili prirodnih katastrofa.

U slucaju nedostataka tijekom razdoblja jamstva vratite svoj proizvod prodavatelju od
kojeg ste ga kupili radi zamjene/popravka.

Za sva tehnicka pitanja se obratite naSem timu za korisnicku podrsku.

Razdoblje ogranienog jamstva: http://www.coolermaster.com/service/warranty.html
Korisnicka podrska: https://account.coolermaster.com
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Bezpecnostni pokyny |

e Neotevirejte jednotku zdroje napajeni, protoZe by mohlo dojit k tirdzu nebo dokonce
smrti. !

e Nevkladejte predméty do rotujiciho ventilatoru. Poskodite tak jednotku zdroje napajeni
nebo muZete zpusobit Uraz. '

e PFi pfipojovani konektoru napajeni nevyvijejte prilis velkou silu. P¥i vwbéru spravnych
konektord neni tfeba pouzivat velkou silu. '

e Zdroj napajeni uchovavejte v suchém prostredi, kde neni vihko. Pokud bude zdroj
napajeni mokry, vytahnéte v pripadé potreby pfimo zastrcku napajeni. V zajmu vlastni
bezpecnosti se vyvarujte opetovneho pouzivani zdroje napajeni. '

e Ke konektorum napajeni nepouzivejte prodluZovaci kabely. Mohlo by dojit k roztaveni
kabelu nebo dokonce poZaru. '

e Tato jednotka zdroje napajeni byla testovana pro pouziti s osobnim pocitacem.
NemuZeme zarucit jeji bezpecné nebo Fadné fungovani pfi jiném pouZiti.

|
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Instalace zdroje napajeni |

1. PFed instalaci jednotky zdroje napajeni zkontrolujte, zda je vypinac,vypnuty.
2. Upevnéte zdroj napajeni uvnitf skifiné pomoci 3 ¢i 4 Sroubt kvdli uzemnéni.
3. Pripojte konektory napajeni podle uZivatelské prirucky k zakladni desce, grafické
karté a jakémukoli jinemu zarizeni. |
4. Pripojte konektor napajeni stfidavym proudem. ,
5. Zapnéte vypinac. ,
|
|

Odstranovani problému

Pokud se systém po instalaci zdroje napajeni nezapne, postupujte pn'dle pFirucky pro
odstranovani problémd, jak je uvedeno niZe: |

1. Zkontrolujte, zda je napajeci kabel stfidavého proudu spravné pFip:ﬂjen.

2. Zkontrolujte, zda je vypinac zapnuty. |

3. Zkontrolujte, zda jsou hlavni konektor napajeni a konektory napéje;ni' +12 V spravné
pripojeny k zakladni desce. |

4. Pokud zdroj napajeni nefunguje spravné, obratte se prosim neprmlﬂlené na nasi

zakaznickou podporu. |

Zaruka .

Spolecnost Cooler Master zarucuje, Ze toto zarizeni neobsahuje vady materialu a
zpracovani a poskytuje minimalni 10 rok hardwarovou omezenou zafuku na zdroj
napajeni platnou od data ndkupu. Chcete-li ziskat omezenou zaruku, zaregistrujte se
prosim na nasem oficialnim webu, |

Tento produkt je ur€en pouze pro pouziti s pocitacem. Jakékoli jiné pguziti tohoto
zarizeni bude mit za nasledek neplatnost zaruky. Pokud nejste seznameni s instalaci
hardwaru do pocitace, pozadejte o pomoc odbornika. ,

Zaruka se vztahuje na jednotku zdroje napajeni a nikoli na prislusenstvi.

Zaruka se vztahuje na Skody zpusobené béZnym pouzivanim a je neplatna, pokud bude
zjisténo, Ze zafizeni bylo po3kozeno z dlvodu Spatného zachazeni, upravy, nespravného
pouZiti, zanedbani, nespravneého zdroje napéti, znecisténi vzduchem/vodou, nehod nebo
prirodnich katastrof. ,

Pokud dojde v prib&hu obdobi zaruky k jakékoli vadé, vratte produkt obchodnikovi nebo
prodejci, od kterého jste ho zakoupili, a pozadejte ho o vyménu/oprayu.

Budete-li mit jakékoli technické dotazy, obratte se prosim na nas tym,zakaznické podpory.

|
Obdobi omezene zaruky: http://www.coolermaster.com/service/warranty.htmi
Zakaznicka podpora: https://account.coolermaster.com
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Sikkerhedsanvisninger

e Stremforsyningsenheden ma ikke abnes, da dette kan indebzere fare ulykker med
personskade eller deden som falge.

e Stik aldrig noget ind i en drejende ventilator. Dette vil gdelaegge
stremforsyningsenheden og kan indebzere fare for ulykker med personskade.

e Der ma ikke anvendes vold ved forbindelse af stremstikkene. Passende stik burde
kunne samles uden anvendelse af store krzefter.

e Placer stremforsyningsenheden i en tar omgivelse, hvor der ikke er risiko for fugt. Hvis
kabinettet skulle blive vad, treek omgaende netstikket ud. For din egen sikkerheds skyld
ber stremforsyningsenheden ikke taendes igen.

e Om muligt ber det undgas at anvende forleengerkabler for tilslutning af
stremforsyningsenheden, det kan medfere at kablet smelter eller begynder at braende.
e Denne stremforsyningsenhed er blevet testet for anvendelse med en PC. Vi kan ikke
garantere for en sikker eller egnet anvendelse i forbindelse med andre apparater.

Installation af stremforsyningen

1. Kontroller at effektafbryderen er slukket (off), fer installationen af
stremforsyningsenheden pabegyndes.

2. Sikr stremforsyningens jordforbindelse i kabinettet med 3 til 4 skruer.

3. Tilslut stremstikkene for bundkort, grafikkort eller andet udstyr jf. den respektive
brugervejledning.

4. Tilslut AC stremstikket.

5. Teend for effektafbryderen.

Fejlfinding

Hvis dit system ikke starter efter at stremforsyningen er installeret fglg vejledningen
for fejifinding lzengere nede:

1. Kontroller, at AC stremkablet er korrekt tilsluttet.

2. Kontroller, at effektafbryderen er taendt.

3. Kontroller, at hovedstremstikket og + 12 V stremstikkene er korrekt tilsluttet til
bundkortet.

4. Hvis stremforsyningen ikke virker korrekt kontakt venligst omgaende vores
kundeservice.

Garanti

Cooler Master garanterer, at dette produkt er fri for materiale- og produktionsfejl og
giver minimum 10 ars begraenset garanti pa denne stremforsyningsenhed regnet fra
kebsdatoen. Venligst registrer enheden pa vores officielle webside for at aktivere den
begransede garanti.

Dette produkt er kun beregnet for at blive anvendt i forbindelse med computer.
Enhver anden anvendelse vil medfere bortfald af garantien. Hvis du ikke er fortrolig
med installation af computer hardware bar du rekvirere professionel hjzlp.
Garantien gaelder kun for stremforsyningsenheden og dakker intet tilbehor.
Garantien daekker skader som opstar under normal anvendelse, dog ikke i tilfelde af
misbrug af, @ndringer pa, ikke formalsbestemt anvendelse af, forkert stremforsyning
til enheden, hvis enheden udsaettes for vand eller luftforurening, brugers uagtsomhed,
ulykker eller naturkatastrofer.

[ tilfeelde af en defekt indenfor garantiperioden skal enheden returneres for
reparation/erstatning til den forhandler, hvor enheden er blevet kabt.

I tilfelde af tekniske spergsmal tag kontakt med vores kundeservice.

Begranset garanti: http://www.coolermaster.com/service/warranty.html
Kundeservice: https://account.coolermaster.com
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e He oTBapsAiTe enekrpo3axpaHBallng 610K, T KaTo TOBa MOXe 43 A0Beje A0
HapaHABaHMA UNW A0PU A0 CUTYPHa CMBPT.

e He BKapBaiTe NnpeAMeT BbB BbPTSLL Ce BeHTMAaTop. ToBa e nospeau
efeKTpo3axpaHealuma 610K UK MOXe fa AoBeje 40 HapaHABaHWs.

e He n3nonssanTe HMUKaKBa rpyba cuna npu CBbp3BaHe Ha KOHeKTopuTe 33
3axpaHBaHeTo. KoraTo e n3bpaH npaBUNHUAT KOHEKTOp, He by TpsabBano aa e
HeobxoAnMo Aa n3nonssare rpyba cmna.
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e CbxpaHsaBaiiTe 3axpaHBaLLma 610K B Cyxa cpeja, AaNey OT BNaXHOCT, B cayyal,
Ye eNleKTpo3axpaHBalLmsa 610K ce HAMOKPK, AMPEKTHO M34bpnaliTe 3axpaHBaLms
Liencen, ako e Heobxoanmo. 3a Bawa cobcTBeHa 6e30nacHOCT e Aa n3bsreare ga
n3ron3eaTe 0THOBO e/leKTPo3axpaHBaLyvs 6ok,
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1. Mons, ysepeTe ce, ue 3axpaHBalLmnAT Kaben 3a NPOMEH/IMB TOK & CBbP3aH MNpasunHo.
I

2. Mons, ysepeTe ce, 4Ye NpeBKIKYBaTeNAT Ha 3aXpaHBaHeTo e BKJ/IKYEeH.

| HeBanuAHa, ako ce ornpeAeny, Ye yCTPOMCTBOTO e MOBPeAeHO Nopaan HenpaswiHa
ynoTpeba, nonpassiHe, 310ynoTpeba, He6pexXHOCT, HenpaBUIHO 3axpaHBalLo

3 gaaall' ylasiall 5 38
http://www.coolermaster.com/service/warranty. htm| HanpexeHne, 3aMbpcaBaHe C Bb3AyX/BoAa, UHLUWAEHT WA NPUPOAHN beacTBuS.
jeaall ac B cnyyain Ha gedexkTu no Bpeme Ha rapaHunoHHNS nepuoa, Mons, BspHeTe Balns
https:ﬂaccuunt.cnnlermqster.cnm MPOAYKT Ha AUNbpa NN Teproeela Ha ApebHo, OT KOWTO CTe ro 3akynuau, 3a
noaMaHa/pemoHT.

Mons, CBBPXKETE Ce C HalWna eKnn 3a NOAAPBXKA Ha KITNEHTW 3a BCAKAKBW
TEXHUYECKKW BBMNPOCA.

MoaapbXkKa Ha kKnneHTw: https://account.coolermaster.com
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Veiligheidsinstructies . ~l Turvaohjeet g-§ Instructions de securite
e Open de voedingsunit niet, want dit kan leiden tot letsel of zelfs fataal zijn. ~y ° Ala avaa virtalahdeyksikkoa, koska tama voi johtaa vammautumisiin tai jopa D
e Steek geen object in een draaiende ventilator. Dit kan de voedingsunit beschadigen = varmuudella tapahtuvaan hengenmenetykseen. W mortelles.
of tot letsel leiden. | W * Ala aseta esineita pyorivaan tuulettimeen. Tama vahingoittaa virtalahdeyksikkoa tai
e Gebruik geen brute kracht bij het aansluiten van de voedingsconnectors. Als de juiste = voi johtaa vammautumiseen. I'unité d'alimentation ou de causer des blessures.
connectors zijn gekozen, zou het uitoefenen brute kracht niet nodig moeten zijn. e Ald kayta voimaa, yhdistdessasi virtaliittimia. Kun oikeat liittimet ovat valittuina,
e Bewaar de voeding in een droge omgeving uit de buurt van vocht. Trek als de voeding ei pitaisi olla tarpeen kayttda voimaa. )
nat wordt de stekker onmiddellijk uit het stppcontact, indien van toepassing. Gebruik » 3 ® Pida virtalahde kuivissa olosuhteissa ja poissa kosteudesta. Jos virtalahteen kotelo =
voor uw eigen veiligheid de voeding niet mger. dl kastuu, veda virtapistoke suoraan irti tarpeen vaatiessa. On oman turvallisuutesi %
e Probeer gebruik van verlengkabels voor de voedingsconnectors te vermijden. 'ﬁ- mukaista olla kayttamatta virtalahdetta uudelleen. =
Hierdoor kan de kabel smelten of er kan zelfs brand ontstaan. E"; e Pyrivalttamaan jatkojohtoja virtaliittimissa, nama saattavat aiheuttaa johdon g
e Deze voedingsunit is getest voor gebruik met een pc. Bij gebruik voor andere C sulamisen tai johtaa jopa tulipaloon. o
toepassingen kan veilige of juiste werking niet worden gegarandeerd. =. BERCNE virtalahdeyksikko on testattu tietokoneella kdyttda varten. Emme voi taata E
, % mitadn turvallisia tai asianmukaisia kayttdja muissa sovelluksissa kaytettyna. FD..
. e — -3l adre d'une autre application.
De voeding installeren ' . [
5 . | N Virtaldhteen asennus i
1. Controleer voordat u de voedingsunit gaat installeren of de voedingsschakelaar op ‘ o * o o o
Jit staat ' 1. Varmista etta virtakytkin on kytketty pois paalta ennen virtalahdeyksikén asennusta.
2. Zet met het oog op de aarding de vnedin' met 3 of 4 schroeven in de behuizing vast 2. Varmista virtalahde sen rasiaan kayttamalla 3 tai 4 ruuvia maadoitustarkoituksessa.
3' Sluit de voedingsconnectors volgens de glgehruikershandleiding var Ket mnederburd- 3. Liita virtaliittimet emolevyn, grafiikkakortin tai minka tahansa muun laitteen d'alimentation électrique.
de grafische kaart of een ander toestel aan, za{FF?Dhﬁk;szg Tgkalsestt.
4. Sluit de AC-voedingsconnector aan. bl _a__a ?” Yol _ : : -
5, Zet de voedingsschakelaar op:aan 5. Kytke paélle virtakytkin. de la carte graphique ou de tout autre dispositif.
’ ' | 4, Branchez le connecteur électrique CA.
Probl l | Vi anmﬁﬁritys 5. Activez l'interrupteur d'alimentation.
ropiemen opiossen | L T L R
Volg als het systeem na de installatie niet inschakelt de onderstaande leidraad voor het J{?sja”ﬁ?’t‘ElTas' e kytke:ydy paalle, kun virtalahde on asennettu, noudata alla olevaa Depannage
oplassen van pronlemen; I :IEJET;WE Esti; :j Et?itn on oikein liitet
1. Controleer of de AC-voedingskabel correct is aangesloten. 2' v :St ' s !rtaj i | I-I( t" S ty” selon la liste du guide de dépannage a la suite :
2. Controleer of de voedingsschakelaar op aan staat. 3' Varm‘sta, Ett? virt kr)f[t I',':LF'”_ k?:l ;Vty,ga?,;j Enataikatn et I
3. Controleer of de netvoedingsconnector en de +12V voedingsconnectors correct op het - VAFMISIA, ella Paayirtaliin ja +12y vicallitmecoyac olkein litedyiia emolevyyn.
moederbord zijn aangesloten | 4. Jos virtalahde ei toimi oikein, ota valittémasti yhteytta asiakastukeen.
4. Neem als de voeding niet naar behoren werkt onmiddellijk contact op met onze
klantenservice. | Takuu
| Cooler Master takaa, ettd laitteessa ei ole materiaali- ja valmistusvirheitd, ja se takaa notre assistance clientéle.
Garantie | vahintaan 10 vuoden rajoitetun takuun virtalahdetta varten ostopaivasta alkaen. G ¢
. : isterdidy viralli i ioi arantie
Cooler Master garandeert dat dit toestel geen defecten voor wat betreft materiaal en Rekisteroidy virallisella verkkosivullamme rajoitettua takuuta varten.

fabricage bevat en biedt minimaal 10 jaar g!arantie op de hardware van de voeding, met
ingang van de aankoopdatum. Registreer de voeding via onze officiéle website voor
beperkte garantie.
Dit product is uitsluitend bedoeld voor geb?uik met computers. Bij gebruik van dit toestel
met enig ander apparaat komt de garantie te vervallen. Vraag als u niet bekend bent met
het installeren van computerhardware om professionele assistentie.

De garantie is geldig voor de voedingsunit. Accessoires vallen niet onder de garantie.

De garantie geldt voor bij normaal gebruik ontstane schade en komt te vervallen als
wordt vastgesteld dat het toestel heschadigtj is geraakt als gevolg van misbruik,
aanpassingen, verkeerd gebruik, onoplettendheid, verkeerde voedingsspanning,
verontreinigde lucht of water, ongevallen of natuurrampen.

Retourneer in geval van een defect tijdens de garantieperiode het product naar de dealer Rajoitettu takuujakso: http://www.coolermaster.com/service/warranty.html

of verkoper bij wie u het toestel heeft gekocht voor vervanging/reparatie. Asiakastuki: https://account.coolermaster.com
Voor eventuele technische vragen kunt u contact opnemen met ons klantenserviceteam.
I

Beperkte garantieperiode: http://www.coolermaster.com/service/warranty.html
Klantenservice: https://account.coolermaster.com
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Tama tuote on suunniteltu vain tietokoneella kayttéa varten. Taman laitteen kaytto
minkaan muun sovelluksen kanssa mitatoi takuun, Jos et ole tutustunut

| tietokonelaitteistolle asennukseen, pyyda ammattimaista apua.

Takuu kattaa virtaldhdeyksikon, eika sisalla lisavarusteita.

Takuu liittyy vahinkoihin, jotka ovat aiheutuneet normaalista kaytosta ja mitatoityy,
mikali voidaan paatella, etta laite on vahingoittunut johtuen vaarinkaytosta,
peukaloinnista, laiminlyénneista, vaarasta virtaldhteen jannitteesta, veden/ilman
saasteesta, vahingoista tai luonnonmullistuksista.

Mikali on mitaan vikaa takuujakson aikana, palauta tuotteemme vaihdettavaksi tai
korjattavaksi edustusliikkeeseen tai jalleenmyyjalle, jolta ostit laitteen.

Ota yhteytta asiakaspalvelutiimiimme kaikkien teknisten kysymysten osalta.
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limitée,

professionnel.

technique.

e N'ouvrez pas |'unité d'alimentation au risque de vous exposer a des blessures, parfois
e N'insérez aucun objet dans le ventilateur en rotation. Vous risquez ainsi d'endommager

e N'exercez pas une force brute pour le branchement des connecteurs d'alimentation.

Si vous avez choisi les connecteurs corrects, aucune force brute ne devrait étre nécessaire.
e Conservez l'alimentation électrique dans un environnement sec, a I'écart de I'humidité.

Si I'alimentation électrique devient mouillée directement, débranchez |a fiche électrique si
necessaire. Pour votre propre séecurite, abstenez-vous de reutiliser I'alimentation électrigue.
e Efforcez-vous d'éviter d'employer des rallonges pour les connecteurs électriques.

Vous risquez de faire fondre le cablage ou de provoquer un incendie.

¢ Cette unité d'alimentation électrique a été testée pour un usage avec un PC. Nous ne
pouvons pas garantir un usage en toute sécurité ou un fonctionnement correct dans le ¢

Installation de l'alimentation électrique
1. Assurez-vous que l'interrupteur électrique est désactivé avant d'installer I'unité

2. Fixez I'alimentation électrique dans le boitier avec 3 ou 4 vis a des fins de mise a la terre.
3. Branchez les connecteurs electriques selon le guide utilisateur de la carte-mere,

Si votre systeme ne marche pas apres l'installation de l'alimentation électrique, procedez

1. Assurez-vous gue le cordon électrique CA est bien branché.

2. Assurez-vous que l'interrupteur électrigue est bien activé.

3. Assurez-vous que le connecteur d'alimentation secteur et les connecteurs

électriques +12V sont correctement branchés sur la carte-mere.

4, Si |'alimentation électrique ne fonctionne pas correctement, contactez immeédiatement

Cooler Master garantit ce dispositif pieces et main-d'ceuvre contre tout défaut et offre une
garantie materielle limitée de 10 ans pour |'alimentation électrique a compter de la date
d'achat. Veuillez vous inscrire sur notre site Web officiel pour bénéficier de votre garantie

Ce produit est concu uniqguement pour un usage avec un ordinateur. L'usage de ce
dispositif pour toute autre application annule la garantie. Si vous n'étes pas familier
avec l'installation de matériel informatique, veuillez opter pour l'assistance d'un

La garantie s'applique a I'unité d'alimentation électrique et n'inclut pas les accessoires.

La garantie concerne les dommages occasionnés dans le cadre d'un usage normal.

Elle est annulée s'il est déterminé que le dispositif a été endommage suite a un abus,

une alteration, un usage incorrect, une négligence, une tension d'alimentation incorrecte,
une pollution de l'air/eau, des accidents ou des désastres naturels.

Pour tout défaut durant la période de garantie, veuillez retourner votre produit au
concessionnaire ou au revendeur aupres duquel vous |'avez acquis pour son
remplacement /réparation.

Veuillez contacter notre équipe d'assistance clientele pour toutes les questions de nature

Période de garantie limitée : http://www.coolermaster.com/service/warranty.htmi
Assistance clientele : https://account.coolermaster.com
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Restricted substances and its chemical symbols
FEUnit 7AN ; AR
wmun flead |ZRMercury | #Cadmium Hégﬁﬁlgnt Pnfﬁiﬁﬁted Pu%;ﬁmmﬁ%d
(Pb) (Hg) (Cd) chromium biphenyls | diphenyl ethers
(Cr+6) PBB) (PBDE)
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Hewe [ O O O O O O

BEL " BH0Iwt % R EBH0Iwt% " RIEMAVEZES LS S8 LS EEEE
Note 1: “Exceeding 0.1 wt %" and “exceeding 0.01 wt %" indicate that the percentage content
of the restricted substance exceeds the reference percentage value of presence condition,

WmEL" O RERERAME 2L EERBHEA L SERR(E.
Note 2:“CJ" indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the
percentage of reference value of presence.

#E3." — " RIsZORMR AN E A HIFRE-

Note 3:The “—" indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.
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Sicherheitsanweisungen

e Das Netzteil nicht 6ffnen, da dies zu Verletzungen oder zum Tod fiihren kann.

¢ Keine Gegenstande in einen drehenden Lufter einfUhren. Dies beschadigt das Netzteil
und kann zu Verletzungen fuhren.

e Beim Verbinden der Stromanschlisse keine Gewalt anwenden. Wenn die richtigen
AnschlUsse gewahlt sind, sollte es nicht notwendig sein, Gewalt anzuwenden.

e Das Netzteil trocken und geschitzt vor Feuchtigkeit aufbewahren. Wenn das Netzteil
nass wird, wenn notwendig sofort den Stromstecker ziehen. Es dient Ihrer eigenen
Sicherheit, das Netzteil nicht mehr zu verwenden.

e Verwenden Sie mdglichst keine Verlangerungskabel flr die Stromanschlisse.
Dadurch konnen Kabel schmelzen und es kann eine Brandgefahr geben.

e Dieses Netzteil wurde flur die Verwendung mit einem PC geprift. Wir kbnnen nicht fur
sicheren oder korrekten Betrieb garantieren, wenn es zu anderen Anwendungen
verwendet wird.

Installation des Netzteils

1. Sicherstellen, dass der Netzschalter ausgeschaltet ist, bevor Sie das Netzteil installieren.
2. Sichern Sie das Netzteil in dem Gehause mit 3 oder 4 Schrauben zur Erdung.

3. SchlielRen Sie die Stromanschlusse der Benutzeranleitung des Motherboards, der
Grafikkarte oder anderer Gerate entsprechend an.

4. Schlielen Sie den WS-Stromanschluss an.

5. Schalten Sie den Stromschalter ein.

Problemlosung

Wenn Thr System sich nicht anschaltet, wenn Sie das Netzteil installiert haben, befolgen
Sie die Problemlésungsanleitung wie folgt:

1. Stellen Sie sicher, dass das WS-Stromkabel korrekt angeschlossen ist.

2. Stellen Sie sicher, dass der Netzschalter eingeschaltet ist.

3. Stellen Sie sicher, dass der Hauptstromanschluss und die +12 V-Stromanschllsse
korrekt am Motherboard angeschlossen sind.

4. Funktioniert das Netzteil nicht richtig, wenden Sie sich bitte umgehend an unseren
Kundensupport.

Garantie

Cooler Master garantiert, dass dieses Gerat frei ist von Sach- und Verarbeitungsméangeln
und gibt fur das Netzteil eine beschrankte Hardwaregarantie von mindestens 10 Jahren ab
dem Kaufdatum. Bitte registrieren Sie sich auf unserer offiziellen Website, um Ihre
beschrankte Garantie zu erhalten.

Dieses Produkt ist nur fur die Verwendung mit einem Computer vorgesehen. Die
Verwendung dieses Gerats flr eine andere Anwendung setzt die Garantie aulRer Kraft.
Wenn Sie nicht mit der Computerhardwareinstallation vertraut sind, bitten Sie bitte um
professionelle Hilfe.

Die Garantie gilt fur das Netzteil und umfasst keine Zubehorteile.

Die Garantie gilt fur Schaden durch normale Verwendung und wird ungultig, wenn
festgestellt wird, dass das Gerat durch Misshandlung, Anderung, Fehlgebrauch,
Fahrlassigkeit, falsche Spannungsversorgung, Luft-/Wasserverunreinigung, Unfalle
oder Naturkatastrophen beschadigt wurde.

Treten wahrend des Garantiezeitraums Mangel auf, geben Sie das Gerat bitte zum
Ersatz/zur Reparatur an Ihren Handler

oder den Einzelhandler zurtck, von dem Sie es erworben haben.

Bei technischen Fragen wenden Sie sich an unser Kundensupportteam.

Beschrankter Garantiezeitraum: http://www.coolermaster.com/service/warranty.html
Kundensupport: https://account.coolermaster.com
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e Mnv avoLyEeTE TO TPOWPOSOTLKO, ETIELSN EVOEXETAL VA TIPOKANBOULV Tpaupatiopol e Ne nyissa fel az elektromos tapegységet, mivel ez balesethez, vagy'akar halalos 3 e Jangan buka unit pencatu daya karena hal ini dapat menyebabkan cedera atau bahkan -8l o Non aprire 'alimentatore: una simile opegazione pud causare lesioni o perfino il o ERECIIFTCOREHEGZATEHSHIE T DT, EBREBZFHITEVTIIEEL, o FAS UL} AX|0] AfUE & Q7| I20]| M SSEK|IE X O A 2. e [kke apne stremforsyningsenheten, da dette kan fere til skader eller til og med til dad.
akopn kat BeBatog Bavarog, sériiléshez is vezethet. ' wyl dapat menyebabkan kematian. =B decesso. | o BELT A 77 /ICHIE ANGVWTKIEE L, BREBOKIE. £23. BRORREL o3| F0I Moj| SXIE MYSX| 0NN L. T8 AL FE SSFAI 24U BAS e Ikke stikk objekter inn i en roterende vifte. Dette vil skade stramforsyningen og kan
e MnV E£LOQYETE AVTLKELPEVO OTOV TIEPLOTPEWYOHEVO AVEPLOTHPA. AUTO Ba TIPOKAAEGEL e Ne dugjon be semmilyen targyat a forgd ventilatorba. Ettél az elektromos tapegység e Jangan masukkan benda ke kipas yang berputar. Hal tersebut akan merusak unit ¢ Non inserire alcun oggetto nella ventola ip rotazione. Cid puo causare danni WNETD, 2= £+ UsL|h. fore til skade.
BAGBn oto TPG*PD‘SE’:TL“'-':’ n EUSéKETrﬂL i “PGK}\H?E'&U ‘EPHUHHTLUPUL ‘ karosodhat vagy sérulést szenvedhet, | pencatu daya atau dapat menyebabkan cedera. all'alimentatore o lesioni. | o BRIV AT I AL FITIIE B NZMAGWTLIEEWL, ELWLWIRIZHER o X2 HUlEE AT nff Dt 3|2 7}51X] OfAA| 2. 2HIE FHUE 2 MEfst 2L Dt e Ikke bruk makt nar du kobler til stremkoblingene. Nar de rette kontaktene velges, skal
e Mnv APHCREQFO ELTE UHEPBG}\L'K"I 5UV’~'IH"I Kata tn UW‘SFUH TWy UUUE’F:THPWU , e Az elektromos csatlakozok csatlakoztatasakor ne fejtsen ki talzottah nagy erét. Ha a e Jangan menggunakan tenaga kasar ketika menyambungkan konektor daya. Ketika e Non usare la forza bruta per collegare i connettori di alimentazione. Quando vengono TNTWAEEL BEGNZESHEEDYEEA. g2 715X Yot & A HEE 2~ AL det ikke vaere nedvendig a bruke makt.
® TPU‘PD&“’LFQ- E(pocov emAexBouv oL katalnAol ouVSETNpeG, Sev xpeLadetal va acknBet ;;l megfelel§ csatlakozdkat valasztotta ki, nincs szlikség nagy erére a csatlakoztatadshoz. E konektor yang dipilih benar, maka tidak perlu menggunakan tenaga kasar. 28 selezionati i connettori giusti non & necessario usare la forza. o ERDGEWERLIERBICEREBZREL KTV BRT 27N ENTVWS1551E. L E oMY ZIEK| = &7 BREE He| Lo Tl AXS EHHO|M AIREIAA . HY 2 A7 HE E » Oppbevar stremforsyningen pa et tert sted uten |uftfuktighet. Dersom
gl uTiepBoAwkr| Sovapn. '—8 o Az elektromos tapegységet tartsa szaraz, nedvességtél mentes helyen. Ha az e Jaga agar pencatu daya tetap dalam lingkungan yang kering dan jauh dari lingkungan =M .« Conservare 'alimentatore in ambienti as jutti, al riparo dallumidita. Qualora IKISCTERT 7 AEHERV KTV EREEOBHEHERIATEE. HERBEDR O X9 Zp| 1= Z=A| BOAIAIQ OFME QI XS DKL= CHA| AFRSHK| OFAAIQ -l stremforsyningen blir fuktig, ma stepslet trekkes ut av stikkontakten. Av hensyn til din
- . : . ; o . : = PEGYSEg g = gaagarp y P gkungan yang g can | gkung g9 P A% HE 0|12 SA S24AL. AT S ?lol TR SSEXIE CHA| AFESHK| DAL, yning g P y
=3  © PUAADOETE TO TPOPOSOTLKO OE ENPO TIEPLBAAOV aKPLA ATIO GMELA HE Lypaota. : Yl elektromos tapegységet kbzvetlenil érte a nedvesség, hizza ki az elektromos csatlakozét. =3 yang lembap. Dalam kasus pencatu daya menjadi basah, langsung cabut colokan daya % l'alimentatore entrasse in contatto con liquidi, estrarre direttamente la spina dalla presa, 20HTT, o7t53H 3 H 2 HUE S AHE H|0| 22 ALK OHUAIR. AR E 2 #|0| 20| SHLEAIX|0f -3 egen sikkerhet ma stromforsyningen deretter ikke brukes.
..F-." Ze TELTTTWON TIOU TO tPGtPPEUTLKU B'PGXE[- Tpﬂlgnf,ta 'uHEangﬂU mplla Em‘éﬁ’ﬂ“c’ﬁ ' ﬂ Erre az On biztons&ga érdekében van sziikség, hogy ne hasznalhassd Ujra az elektromos E bila perlu. Demi keselamatan Anda hindari menggunakan ulang pencatu daya tersebut. t=J Se necessario. Per la sicurezza dell'utente & indispensabile non riutilizzare l'alimentatore. o BRARV AR — 7 IVEFEBLEWTKIEEW. 7—7IVHBI A DRAICTES SFX{7} HEASE A Ol AT} 2 e Forsgk a unnga a bruke skjeteledninger for stremkoblingene, da dette kan gjare at
¢ TE_[LPGUETEE\;E i{pnnL,“;“E;’if;;f:&ﬁ;gnmDLGD;T ”’;SU?H LKZ qunﬂit%nﬂ[? - tapegységet. | = e Hindari menggunakan kabel ekstensi untuk konektor daya, karena hal itu dapat (] e Cercare di evitare I'uso di prolunghe per ijconnettori di alimentazione; cido puo causare TNDHIET 00| S 2R HAE ZD} PCO| AFREH & QIALICH CIE 252 A3 2 S ChAl m ledningen smelter og kan fare til brann.
° I g:m?uun nnizgégﬂ e u}\mﬁ;[zu : ng AEE RESHROR & A o Keriilje a hosszabbité hasznalatat, ettél a kabel megolvadhat, de aKér tiiz is keletkezhet. i-l menyebabkan kabel meleleh atau bahkan menyebabkan kebakaran. : la fusione del cavo o perfino incendi. . o ZDERF=BEIZ PCCOBAICHLTTAMEINTWVWE T, NI TDMOHRTERAT 535 OFMBIHLE MAFEO| RHES HAMSE A QI AL|CH —3 e Denne stremforsyningen har blitt testet for bruk med PC. Vi kan ikke garantere sikker
g" . TD:::C 5 uﬁmﬂ;ﬁ iyeL EAe Eleip e fon H Nn e Etp U 6qlc1urE thv Gopars f "M o Ezt az elektromos tdpegységet személyi szamitégépekkel valé hasznélatra tesztelték. g e Unit pencatu daya ini telah diuji untuk penggunaan di PC. Kami tidak bisa menjamin -~ e L'alimentatore & stato collaudato per I'usq con PC. Non é possibile garantire il B 22 CHEVEBRFEZRIET H2EDTIEBYEE A E eller korrekt funksjon hvis den brukes til andre formal.
= et ﬂﬂ qfﬂ Aettoupyla ot utxx o qup 02 [ig?t n? yia m - gp a ppl-l oyéc i i - Egyéb felhasznélas esetén nem tudjuk garantélni a biztonsagos és megfelel6 mikodést. oQ operasi yang aman atau tepat bila digunakan untuk pemakaian lain. FDI- funzionamento corretto o sicuro per altre applicazioni. —
= - — | q el ZIxHA| AX|5}7| =8 Installere stromf '
= (- = | EEREDSRE —i= o= nstatiere straemrorsyningen
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EykardoTaon Tpo®odoTiKoU = Az elektromos tapegyseg telepitese . = Memasang pencatu daya *fl Installazione dell’ alimentatore: | EEEE AR B I BB A Y F AT Ao TND T SRR LT E 1 M@ ZIEKE MKISE7| Hoi| M AQIX|7HHA Q=X Selgtct, Ml i piseat strammen er slétt avior du instalierer stremforsyningsenheten.
. ‘ ” o PO : - & 14 . ; : ; i ! - " o ; ' 4'3 =200 : s R B LV &€ ; sy s :
1. BeBawwBeite 4TL 0 SLAKATITNG £lval QTEVEPYOTIOLNHEVOC TIPWV TNV EYKATACTAGN TOU o 1. Az elektromos tapegység telepitése elott gyczodjon meg réla, hogy a fokapcsolo ki van 1. Pastikan sakelar daya dimatikan sebelum memasang unit pencatu daya. 1. Verificare che l'interruttore di alimentazidne sia disattivato prima di installare 2 P—ZBIC3RE - AN XI5 EALTEAKNIcEEEBAEE LT 2. BX|2OE 3= 4712 LIAFE AFEo] QIZ2 2 X LHO| HME S2S2EK|&E D™ erL|Ct, 2. Fest stramforsyningen med huset med bruk av 3 eller 4 skruer av hensyn til jording.
TPOYOSOTLKOU, 3.1. kapcsolva. | 2. Kencangkan pencatu daya di dalam selungkup (enclosure) dengan menggunakan 3 l'alimentatore. | 3:?+3a_ R— R S Towsh— R E - EFDMDTINA ZD :,__ﬂs_jj‘,fﬂmcﬁj-( 5 3. 0IHEE, e 7t= = 7|l EX[2] AL 2B A0 w2t M@ HIE S AESLICL 3. Koble stramforsyningens kontakter i henhold til brukerveiledningen for
2. AcpalioTe TO TPOWOSOTIKS EVTOC TOU TIEPLBARHATOC XproLpoToLwvTac 3 ) 4 Bisec yia 2. Rogzitse a tapegyseget a burkolaton belll 3 vagy 4 csavarral, teste|és céljabol. atau 4 sekrup untuk tujuan pembumian. 2. Fissare I'alimentatore nellinvolucro con 3 o 4 viti a scopo di collegamento a massa. B XA T 4. AC M HYIEHE AZsh|C}, hovedkretskortet, grafikk-kortet eller annen enhet.
Adyouc yelwonc. 3. Csatlakoztassa az elektromos csatlakozokat az alaplap, a grafikus kartya vagy egyeb 3. Sambungkan konektor daya sesuai dengan motherboard, kartu grafis atau panduan 3. Collegare i connettori di alimentazione in conformita alla guida dell'utente della AACEBEAX A5 EE LT 5. M2l AQIX|E AHL|CH 4. Koble til vekselstramskontakten.
3. ZUVSEOTE TOUG OUVSETNPEG TPOWOoS0oiag cuPPWYa HE TLG 08nyLEG XpNong TNG KNTPLKNG egyseg felhasznaldi utmutatdja szerint. | pengguna perangkat lainnya. scheda madre, della scheda grafica o di qualsiasi altro dispositivo. 5. FBERAVvFEANET. 5. Sla pa strembryteren.
TIAGKETAC, TNG KAPTAC YpaWLKWV f oTtoLacsrmote AANg Stataénc. 4. Csatlakoztassa az AC halo6zati csatlakozot. | 4. Sambungkan konektor daya AC. 4. Collegare il connettore di alimentazione CA.
4. TuvbEote Tov ouvdetnpa tpowodoaiag AC. 5. Kapcsolja be a fékapcsolot. | 5. Nyalakan sakelar daya. 5. Attivare l'interruttore di alimentazione, ' =] Iil -5||:H Fei :
. < - G = eilseking
5. Avalte tov SLakortn tpowodooiac, | | FSTWNoa—T12T
i BT e 5, ooy i S & 5 . o5 R A e SSEA| X = A|AR0| HX|H of2iol] EHE 22X SHE XS GEHAL. Hvis systemet ikke slas pa etter at du har installert stremforsyningen, bar du falge
- # - » . . | =l b lds = = = sy ¥, o — = [T = | »
- , — Hibakereses | Pemecahan masalah Risoluzione dei problemi . %ﬁfi?jffﬁwﬁ IATLDERDASHEWEEIE XD ST IVa—Fa T B4 Rl ety s M AN N Dol retningslinjene for fellsaking pé listen nedenfor:
VTIMETWTTION TTPOBANHATWYV Ha a rendszer nem kapcsol be az elektromos tapegység telepitését kbvetden, kdvesse az Jika sistem Anda tidak menyala setelah pencatu daya dipasang, harap ikuti panduan Se il sistema non si accende dopo I'installazliﬂne dell'alimentatore, seguire la guida per = il - ) R 2. XSl AS|X| 7} HE=X| EOISHAIA|Q 1. Pise at vekselstramsledningen er korrekt tilkoblet
EQv T0 0UOTNHA 0aG SEV EVEPYOTIOLNBEL PETA TNV EYKATACTAON TOU TPOPOSOTLKOY, alabbi hibakeresési Gtmutatét: | pemecahan masalah yang tercantum di bawah ini: la risoluzione dei problemi elencata di seguito: 1 ACERT— FOMELCEBRE N TN TCx EEE’EL’:O(TEEU“ 3. uL1_;:I x|l F{UIE] 9}:121; IT%J ;1%51:-4 O}C{E E0f U2 HAE|Q=X| EOISIAIA|Q 2‘ Pisa at stiambBivteran &f sl"gtt 3 |
akoAouBriote Tic 08nylec avtipeTwniong MPoPANUATWY OTIWE TIapoucLalovTal TTapaKATW: SR : £16 ot o fin p - e - - - - : 2EBRAAVFHBAUNCEOTWATEEFREZELTLIETL, N T 7 = =V = = = - : . Pase at strambryte ak pa.
i _ : * ; : 1. Gy6z6djon meg rola, hogy az AC halozati csatlakozozsinor megfelglden csatlakoztatva 1. Pastikan kabel listrik AC tersambung dengan benar, 1. Verificare che il cavo di alimentazione CAISIE correttamente collegato. XL ; = 3 ; REEER 8 L i = 4. X2l DX 7} RICH2 XHS8FX| OtO ™ ChAbo| TIZH K|S MIE{ 2 ZA| HEtsHAIA|Q 3. Pése at nettstramskontakten og +12 V stramkontaktene er koblet korrekt til
;' EEBungaftE ot m;a?u:uﬁm tpmpn&gmgq AC exeL oLvdEBEL owoTa. van. | 2. Pastikan sakelar daya sudah dinyalakan. 2. Verificare che I'interruttore di alimentazigne sia attivo. 3. A4 %fji?gtﬂ VERARTZDRY —AR—FICIELCEREN TS TL 2R ' ' biovadkraicknriat
T P a p . . i . . ‘ a4 . TR T . E = b .
3' ;Bmm BE,”:E gaLe Lﬂ?@”“impﬂ, DULT ELV I EVERFONIDU HEVUS, Seth 2. Gy6z6djon meg réla, hogy a fékapcsol6 be van kapcsolva. | 3. Pastikan konektor daya utama dan konektor daya +12V tersambung dengan benar 3. Verificare che il connettore dell'ahmenta%lnne principale e i connettori di alimentazione ﬁL’TC<T‘-‘-};’ ey AL St . ig AR TR R TRRE ke s danidkal- ma dil Entslde B Rindeaaiice
i s it oo e e s, . o g 3. Gybz6dj6n meg réla, hogy a f6 tépcsatiakozo, illetve a +12V-os elektromos csatlakozok e motherboard. a +12 siano correttamente connessi ala scheda madre. 4 RESEAERICBIELEBAL BEIARET— K METBRCTEL - yrili , -
4pE§u - Dq 5 Buui’(ﬁi R aRaEL nuurd g_{t’ﬁll_ﬂwﬂ.mE : t;j iiffise, GioGThpLERC megfeleléen csatlakoztatva vannak az alaplaphoz. | 4, Jika pencatu daya tidak berfungsi dengan benar, harap hubungi dukungan pelanggan 4, Se l'alimentatore non funziona correttamente, contattare subito la nostra assistenza = G ti
n.E:l - uﬂ é;pm c PY ’ i H HIH PN 4. Ha tapegység nem mikédik megfeleléen, kérjlk, azonnal vegye fel a kapcsolatot Kami segera. clienti. | {F3E = aranti
' 1ayfé : . \ = ~ ; = 23X H|Ztak Zoto| IS8 E50H T S5EHKE 1 et HER ' '
R ' | e s b g ol S e o Ky 5121013 B2 S=AI0DI Lt e S5E ABELICH HE HEE LoRIE 22l 34 HAOLE S enE 10 by madkdrgarsa RrgTH e T T RIS,
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Evgu?a::] artal o 5 En s éva A A 3 SZ&U&tOSSég | CGuar::II:"::;ster menjamin bahwa perangkat ini bebas cacat secara materi dan pembuatan Snaf:}:'nhf;:(er garantisce che questo d'Spn;itivu e privo di difetti nei materiali e nella tg‘fﬁiﬁﬁﬁzﬁﬁtf S e et Reglstreraeg pavaitailsielle neisted forcin hegrensede garantl
To Cooler Master gyyuatat otL n SLatagn Sev QepeL kaveva EAATTWHA UALKOU 1} oTnv o : . AT = i | a N ™ Y, I : . E2MES AFE HELE A EHUSLICL 2 FXEHE EEZ NEE FR ESS = s glsUHn Dette produktet er kun beregnet pa a brukes med datamaskiner. Enhver annen bruk vil
KQTAOKEUTN TOU KAL TIAPEXEL TNV EAAXLOTN 10 XPOVIA TIEPLOPLOUEV EYYUNON UALKOU yLa TO A Cooler Master garantalja, hogy a berendezés nem rendelkezik 3”3’?9‘ es gyartasi dan memberi garansi terbatas perangkat keras minimum10 tahun untuk pencatu daya manodopera e offre una garanzia limitata della durata di 10 anni a partire dalla data ARmIE AV E1—2—AELTRATERIIICERE TN VLT FEBZZDHORET 4 n: A= 5{01 A%|0l| K}AIO| Q= ; o Mo ;,-TD| E%E QABIAIA|Q o ST T EE ' upphe[?.re arantien. Hvis du igkke Er kient med installasion avm a's,kinvare for
. r . £ , . # L F - L - ’ = . . = . ) S - - = . = = g — - - b —— = —_ - e, L g — i Ly — = .
tpoodotikd pe Loyl and tnv nuepopnvia ayopds. Eyypageite otov enionpo totdétomnd hibakkal, illetve a vasarlas napjatol szamitva legalabb 10 eves korlatozott hardveres terhitung sejak tanggal pembelian. Silakan mendaftar di situs web resmi kami untuk dell'acquisto sull'hardware dell'alimentatoré. Invitiamo gli utenti a registrarsi sul sito AT 2 RADEMIIZ)E T, Eb@;ﬁtﬁ\ A¥Ea—=2=N\—FUT7OREIENTLEL E;E 12l -Tl:f*:tloﬂﬂr x{ Q_ETm ﬂ_:l: J MEle sHets] IT%A Lict databeh 5 dline. bar du seke brof ! Il assist .
ac yLa va AaBETE TNV TIEPLOPLOYEVN EYYUNON. jotallast biztosit. Kerjuk, regisztraljon hivatalos honlapunkon a korlatozott jotallas miatt. aransi terbatas Anda. Web ufficiale per la garanzia limitata. | Bl . BN G R— b EABELTETL, ST " OHS =S = g4, ata E_ an .Ing, @r au sgKe pro EEjGI:]E assistanse. ‘ |
i PELETH PR L A ; : ; ke kivArd & A A ‘14 o i g Al tEAARE g P 3 ST ERIE R - & o[- & BE2 FAEQU AR A| 2T &40 HEBE|H, & AV HE, H=E, 28, 2, EZE MY 32 Garantien gjelder kun for streamforsyningsenheten og omfatter ikke tilbeher.
TO TIPOLOV EXEL OXESLACTEL QTTIOKAELOTLKA YL XPr)On OE uttoAoyLatr). H xprjon tng dtatagng Ez a termek kizardlag szamitogepes felhasznalasra keszuit. Az ESZkD-’-; mas celra torteno Produk ini dirancang untuk penggunaan komputer saja. Menggunakan perangkat ini Questo prodotto e progettato solo per I'usd con computer. L'utilizzo del dispositivo per RaEld: E%ﬁ%._h_ﬂ)alfﬁﬁr_j‘r? NEmICITERTNE A, o .~ ) 271/2 o9 AT T Mol R ol iME.;uE}‘I nios) é‘:’ E:'EE %E e ot AL |} ’ 5 : AT Y s i : e
OE oTtoLadnToTE AAAN e@appoyn Ba kataotrioeL Trv eyyunon akupn. Eav Sev elote felhasznalaséaval a j6téallas megszlnik. Ha nem rendelkezik megfeleld ismeretekkel a untuk pemakaian lain akan membatalkan garansi. lika Anda tidak paham denaan altre applicazioni annullera la garanzia. In mancanza di competenze per l'installazione {RiblE BEOERICE>TELTIEEICOHFEA N ER. SuE. 3RABK. SR TCBEDOH &/l/2 28, Al = 2% sl TS L LESE ST FSE EE T mE-H. arantien gjelder for skade som oppstar ved normal bruk og annulieres nvis det pavises
; i sl il il vl : ' ; garans. P ° e - pemap = ” - s A = W35 7|2t S0t 20| WS KBS PO DRI HO|LL AEOR HES thasto] nK|/42E t produktet er skadet som falge av misbruk, endringer, feilaktig bruk, f ise, feil
£EOLKELWHEVOL JE TNV EyKATACTAON UALKOU TOU UTIoAoYLOoTr), {NTrOTE T CUVSPOT) szamitégépes hardverek beszerelésével kapcsolatban, kérjen prufes_ciziunélis segitséget. pemasangan perangkat keras komputer, harap minta bantuan tenaga profesional. di hardware, rivolgersi a un professionista per I'assistenza. 8. KRVKEFR BEREIEBAKBOHICEBNMEEL LN ES I3 ERNE G o e SEER CHC NEE o s QU RS =5 MlEE TSSO LAl/TES at produkteter:skadet som felgeav misbiik, endringer, feliaktig bruk, forspmmeise, 1l
enayyeApatia. | ’ * A jotallas az elektromos tapegységre vonatkozik és nem tartalmazza d kiegészitoket. Garansi ini berlaku untuk unit pencatu daya dan tidak mencakup aksesori. La garanzia si applica all'alimentatore e norl comprende gli accessori. R ‘ B N N "‘t: E!:;LEII 1 Gl S R S SR 6 i sp?nnlngﬁtlifﬂl;sel, luft-/ vat:mfﬂrurensmng, !.llyklker eller naturkatastrofer. _
H EWL}”U” LGXL:JEL yLa to FPD{.PDEUILH'D KU.!. beV T[EpL}tE'I!JﬂENEL %Eﬂpl‘l‘]k]ﬂtﬂ. , A J{i{lté“és a normal hasznalatbol ered6 karokra vonatkozik és éﬁ,"ényet vesziti Visszaélés_, Garansi berlaku untuk kerusakan yang disebabkan oleh penggunaan normal dan akan La garanzia Si applica ai danni causati dal normale utilizzo e si annulla se viene stabilito {%%Eﬁqlaaﬂmihﬂmgﬁbﬂﬁfbrii%%ﬁa ﬁ}ﬁf{&ﬁ@fﬂ@iaﬁﬁ}\ L:TCH&EE%TCL;fJ\EﬁiL‘%% ?lg yua fd E_I'__Ul A — = G!.“l"'*!'—l L= I‘l% IJ—-E T'__—!'Dl' I:I"I“lﬂa Hvis dE’t DppEtar en dE‘fEkt | lﬂpEt aV garaﬂtIPEnl'lﬂden, Skal du returnere prﬂdu ktEt t|l
H yyunon LoXUEL yLa BMPEC Tou WPUK?\"IE"WHW karan FUUWBH Xenan KﬂLrKﬂBLﬂfﬂTfﬂ maodositas, helytelen hasznalat, hanyagsag, nem megfeleld tépfeszﬂl:tség, levegd/viz batal apabila ditetapkan bahwa perangkat rusak karena penyalahgunaan, pengubahan, che il dispositivo ha subito danni a causa dilabusi, alterazione, uso errato, negligenza, &ELT(Tcﬁbwu ) o ' furhandle;ren som SGIBFE' deg p_ruclu ktet for d fa det erstattet/ repar ert.
QAR ERY KPLB,EL OTL N dLatagn umeotn BAABN ?‘DYM RAGRPINGNS THAIEIROLTIONG, QpEAELC, okozta szennyez4dés, balesetek vagy természeti katasztrofak nknztalkéruk eseten. kelalaian, voltase sumber yang salah, polusi udara/air, kecelakaan atau bencana alam. tensione di alimentazione non corretta, inquinamento di aria/acqua, incidenti o disastri EATEEEDBERIC OVWTIE ARZAR — R— b F—LIKERLEHhEEEL, Mgt 25 7|2k http://www.coolermaster.com/service/warranty.html Kontakt var kundeservice for hjelp med ethvert teknisk sparsmal.
akatalAnAng taong tpoposdoaiag, HOALVONG atpooYaLpac/vepou, atuxnpAatwy A jotallasi iddszak soran jelentkezd hibak esetén, kerjuk, kildje vissza a termeéket a Dalam hal terdapat cacat apa pun selama masa garansi, harap kembalikan produk naturali. | __ . 174 X2l HIE: https://account.coolermaster.com
(PUOLKWVY KATaoTpopwy. 2 Heak kedBnek : ladénalk iavitas srdekeben, , : : . ey . : . . Wr— . . PRE{RELAART . http://www.coolermaster.com/service/warranty.html
, , , , , markakereskedonek vagy viszonteladonak a csere/javitas eraekeben. Anda ke dealer atau penjual tempat Anda membeli untuk penggantian/perbaikan. In caso di difetti durante il periodo di garanzia, restituire il prodotto al rivenditore da . TR 7 : :
S AR S e ] . . i : Garantiperiode, begrenset garanti: http://www.coolermaster.com/service/warranty.html
Ze meplirtwon utapgnc oTIoLOUSHTIOTE EAATTWHATOC Katd tnv eplodo LoyLog tng L . . : : . : : HARZI—YR— . https://account.coolermaster.com
: . P : . Technikai jellegu kérdeseivel forduljon Ugyfélszolgalatunkhoz. Harap hubungi tim dukungan pelanggan kami untuk pertanyaan teknis apa pun. cui & stato acquistato per una sostituzione/riparazione. o ,
EYYUnong, EMOTAETE To:POLOV TOV QUTLEPAGLITIO F} TOV WAL AGVLKLC GF0-ToY | Contattare il team dell'assistenza clienti per eventuali domande tecniche Kundeservice: hitpss/jaccount.coolermaster.com
OTIOLO TO ﬂvﬂpl‘:lﬂﬂ'[E YLEIJEIU'ECI?\}\{IKI‘LHﬁfETTlUI{EUT{]: ! r ! EGF'étDIDttjﬁté"éSi idOszak: http:ﬂwww.cnnlErmaster.cnmisewice!uﬁarranty.html Masa garansi terbatas: http;ﬁwww_cﬂmErmagter.cgmf5ewicejwarranty_htm| | '
ErfLKnlumuﬁUIE HE TO TUNUA UTTOOTNPLENG TIEAATWY YLO OTIOLASNTIOTE ATIOPLA TEXVLKNG Ugyfélszolgalat: https://account.coolermaster.com ' Dukungan pelanggan: https://account.coolermaster.com Periodo di garanzia limitata: http://www.coplermaster.com/service/warranty.html|
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